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DECLARATION DE LA CONFERENCE DES MINISTRES DE L'INPORMATION DES 
PAYS NON ALIGNES TENUE A DJAKARTA 

1. INTRODDCTION 

1. Comme suite à la décision de la septième Conférence des chefs d'Etat ou de 
gouvernement des pays non alignés, tenue à New Delhi du 7 au 12 mars 1983, les 
ministres de l'information des pays non alignés se sont réunis à Djakarta du 26 
au 30 janvier 1984 dans le but de renforcer et développer la coopération mutuelle 
entre les pays non alignés conformément aux objectifs et principes du nouvel ordre 
mondial de l’information et de la communication, d’évaluer les effets de 
l’évolution des techniques dans ce domaine, de déterminer les critàres applicables 
au Conseil intergouvernemental et en poursuivre la mise en place pendant la période 
qui s’étendra jusqu’à la prochaine Conférence des ministres de l’information. 

2. a) Les représentants des pays et oraanisations membres de la Conférence des 
ministres de l’information des pays non alignés dont les noms suivent ont participé 
à la Conférence a 

Afghanistan, Algérie, Angola, Arabie Saoudite, Argentine, Bangladesh, 
Bolivie, Dotswana, Colombie, Congo, Chypre, Cuba, Djibouti, Egypte, 
Rmirats arabes unis, Ethiopie, Gabon, Guyana, Inde, Indonésie, Iraq, 
Jordanie, Kenya, Koweït, Laos. Liban, Lesotho, Malaisie, Malte, Maroc, 
Maurice, Népal, Nicaragua, Niger , Nigéria, Oman, Ouganda, Pakistan, OLP, 
Qatar, République arabe du Yémen, République démocratique populaire du 
Yémen, République démocratique populaire de Corée, République islamique 
d’Iran, Rwanda, Sénégal, Sierra Leone, Singapour, Somalie, Soudan, 
Sri Lanka, Syrie, Tanzanie, Tunisie, Viet Nam, Yougoslavie, Zalre, Zambie 
et Zimbabwe. 

b) Etaient représentés à la Conférence par des observateurs I 

il Les pays suivants x 

Papuasie-Nouvelle-Guinée, Philippines, Mexique> 

ii) Les organisations suivantes t 

Ligue des Etats arabes, Organisation de l’unité africaine, 
Pan Africanist Congress of Azania, Organisation de la solidarith des 
peuples afro-asiatiques. 

cl Des représentants des pays et des organisations dont les noms suivent ont 
assisté à la Conférence en qualité d’invités a 

Autriche, Espagne, Finlande, République dominicaine, Roumanie, Suède, 
Suisse, Saint-Siège, FAO, Comité spécial de la décolonisation des 
Nations Unies, Conseil des Nations Unies pour la Namibie, PNUD, Unesco, 
ONUDI, OMS, UIT, Président du Pool d'agences de presse des non-alignés et 
Président de 1’Orqanisme de radiodiffusion des pays non alignés. 

/ .e. 
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3. Lors de la séance inaugurale , les ministres de l’information ont eu le 
privilège d’entendre une allocution liminaire particulièrement éloquente prononcée 
par S. Ext. H. Suharto, Président de la République d’Indonésie. Dans cette 
allocution, le Président a invité les pays membres à mettre en place, en utilisant 
leurs propres ressources, un système d’information et de communication qui renforce 
la cohésion du Mouvement des pays non alignés et permette à ses membres de 
s’épauler les uns les autres. Il a en outre demandé à la Conférence de prendre des 
mesures pour assurer, grâce à l’acquisition des techniques modernes et à la 
maîtrise de l’information, une circulation plus équilibrée de l’information entre 
pays développés et pays en développement. 

4. L’allocution du Président de l’Indonésie a été saluée par tous les 
participants comme une importante contribution aux travaux et au succès final de la 
Conférence. Celle-ci a décidé à l’unanimité d’adopter le texte de l’allocution 
comme document officiel. 

5. Les ministres ont reçu un message de la Présidente du Mouvement des pays non 
alignés, S. Ext. Mme Indira Ghandi, Premier Ministre de la République de l’Inde. 
!hns son message, la Présidente du Mouvement des pays non alignés a déclaré que les 
pays non alignés étaient animés du désir sincère d’encourager l’amitié et de 
resserrer la coopération avec les deux blocs. Amitié et coopération exigeaient un 
meilleur équilibre de l’information et c’était la raison pour laquelle les pays non 
alignés s’étaient faits les champions du nouvel ordre mondial de l’information et 
de la coxununication. Le premier ministre Indira Ghandi a galement déclaré que les 
pays en développement avaient davantage à apprendre de leur expérience mutuelle que 
de celle des pays riches. C’était d’ailleurs dans ce but que le Mouvement des pays 
non alignés avait mis au point d’utiles mécanismes conune le Pool d’agences de 
presse des non-alignés et l’organisme de radiodiffusion des pays non alignés, qui 
permettaient aux pays membres d’échanger des informations. En dépit de leurs 
charges administratives et financières considérables R ces mécanismes avaient 
contribué à décoloniser l’information. 

6. Les ministres se sont déclarés profondément sensibles au message de la 
Président du Mouvement des pays non alignés et ont décid6 à l’unanimité d’adopter 
le texte de ce message comme da:ument officiel de la Conférence. 

7. Les ministres ont pris acte avec satisfaction du rapport du Président du 
Conseil intergouvernemental sur les activités que celui-ci a entreprises. Ils ont 
igalement rendu hommage au Conseil pour l’oeuvre qu’il a accomplie en établissant 
un cadre de coopération à Georgetown en mai 1981 et pour les mesures pratiques de 
coopération énoncées dans le Programme d’action adopté à La Valette en juin 1982. 

8. Les ministres ont fait le bilan de l’état actuel de la coopération entre les 
pays non alignés et autres pays en développement dans le domaine de l’information 
en vue d’instaurer un nouvel ordre mondial de l’information et de la communication 
plus juste et plus efficace. Ils ont également passé en revue et évalué la mise en 
oeuvre du programme d’action paur la coopération dans le domaine de l’information, 
y  compris les activités du Pool d’agences de presse, de l’organisme de 
radiodiffusion des pays non alignés, le renforcement des agences nationales, les 
prograaxnes d’échanges de représentants des organes d’information, le développement 
des infrastructures de communication, les tarifs des communications, les besoins en 
formation, la presse, l’audiovisuel et autres questions connexes. 

/ . . . 
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9. tir miniotrer de l’information ont pr6rrnté le droit h la co#runication COAILI~ 
un droit fondamental de l’hme et l’information comme une remource vitales 
indirpenrablr i L’omreica du pouvoie politique, &xmonique et culturel. 

X16 ont awprtn& leur grhuccupation petsirtante devant la fait que le ryrt&aa 
intornationab de la ccmmsnicaticm at de l’information perpkue la dorinatian des 
wyr d/velopp&s sur 108 &changeo, 10 commrce et Ier rapports mondiaux. 

Lm payr non l lign/r et autrer pays en d/velopçmment p&tisrent d’une situation 
sù le8 moyena tnternatiemaux de coanunrcatkm de mase sont dcmin&r par Iem aqences 
do pro811 toanrnatfsnaler et pbr des roci&tk qui exercent un hitable monopole 
mondial dans CI dmaino et, partant, sur la diffurion des informatfsnc i lf&cholon 
intrrnat@nal. X1 mn a rhultd un d&&quiLibre qunntitatifr dans la citculrtion 
drr informations enttr paya d6volapp&r et pays en d&veloppement ainsi qu’antre paya 
en d&volspg*arnt c aursi bien que qurlitatft, dans la maure où 11s informatianr 
-ne pr/r+nt&*o MU~ un +ut abfavorable aux paya rn b%veioppmunt. 

e+r miniottor cmt donc jug& indfrpwmabl~ que les payr non l ltgnh et autres 
pyr en dfvrlqppemnt trdtrmsnt cette situation (I en dbcslcmfsant I’infsrmation et 
en ~rouwvant l*tnrtruerticn du nouvel ocdre mmdiab de l’infermation et de la 
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III. COOPERATION DANS LE DUMAINE DE L’INFORMATION 

13. Lea ministres ont not& avec satisfaction que, grâce b la mise en oeuvre du 
Brograme d’action et a ae nouvelle6 initiatives en matière de cwp&ratian, le6 
efforts des pays non alfgnth pour diffuser des infarmatians et des reportages 
internationaux pr&sentant un plus haut degré d’exactitude et d’objectivft& 6e 
riv(laient efficaces. A cet Egard t la Conférence a not6 quoA la rdunion de 
Es Vall.atte, le Cansefl intergouvernemental pour la cmxdfnation de l’information 
et des moyens de communication de mass6 entre les paya non alfgn&s avait fait 
8ianne la recommandation de In réunion du Croupe d’expert6 tenue à New Delhi les 21 
et 23 fkier 198é?, 

14. Les ministres se ssnt ff$licitéS des résultats tangibles des effort6 d&ploy&s 
par les pays non alignés pour se doter8 en ne comptant que sur leurs propres 
re66ewrê66 et en Qtrafte cocq$ratSon mutuellec de moyens deinformation nationaux. 

15, Etant dom& que pour accél&er le processus de dkolonisation de L’fnforrnatisn 

ii faut dsa astivit planiftbes, les ministres ont lancb un appel aux pays membres 

pour que tic gattfcigmt activement, dans la mesure où hure moyane le leur 

Wrmettdmt, h la miae en aeuv~e du Programm d’action. 

16. c te r;snu de t~inauffiaance des infrastrucbxss d’informtian et de 
4-n tien que la plupart des payer non align&s ont Mirithes de I”&re coloniale 
et du handicap que cela regriiarente: pcw wxr les mfnistr66 6ont convenu6 que 166 
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ils ont également souligné l’importance des efforts qui sont d6ployb 
actuellement sous les auspices de 1’Unesco en vue de resserrer les liens d’amitie 
entre les peuples selon les principes de l’égalité et du respect de l’identitg 
culturelle, politique et économique de chaque peya. 

19. Les ministres ont souligné l’importance des principes d’autonaraie collective 
et de coopération mutuelle qu’appliquent les pays non alignés, preuve tangible de 
leurs efforts pour corriger le déséquilibre qui caractérise la circulation 
internationale de l’information et les disparités des moyens de comunication, pour 
faire r&gner l’égalité et instaurer des relations démocratiques dans ce dmaine. 

IV. IIBLATIONS AVEC LE SYSTR4D DES NATIONS UNIES 

20. Les sinistres de l’information ont insisté sur le fait que les pays non 
alignés avaient intérêt à coordonner leurs activités a l’Organisation des 
Nations Unies afin de Erayer la voie a l’application des principes du nouvel ordre 
wrndial de l’information et de la coœunication. 

Les ministres sont convenus qu’une telle coordination serait un moyen efficace 
de corriger le déséquilibre actuel qui caraactérise la circulation de l*informtion 
et la caunication à l*&helon international. 

21. Des ministres ont estimé que les organismes internationaux appartenant au 
système des Nations Unies devraient redoubler d’efforts pour appuyer la mise en 
place rapide de systèmes et d’équipements nationaux d’information dans les pays non 
alignés et que, de leur cké, ces pays devraient y  contribuer dans toute la mesure 

de leurs myens. 

ks ministres sont convenus d’appuyer le Département de l’information de IWNU 
dans le domaine de l’information, en particulier l’élargissement de son prograrrw 
de publications et de reportages audiwisuels sur les faits ayant trait a la 
question de Palestine et a la lutte du peuple Palestinien pour faire rempecter et 
exercer ses droits inaliénables sous la direction de l’Organisation de libération 
de la Palestine, son seul repréeantant légitime. 

Les ministres ont jugé nécessaire de faire en sorte que la comunauté 
internationale prenne davantage conscience du fardeau économique et social que 
représente pour le peuple palestinien le maintien de l’occupation israélienne et 
des effets négatifs de cett occupation sur le développement bonomique de la r&gion 
de l’Asie occidentale dans son ensemble. 

22. L55 ministres ont rendu hmge à l*unesco pour le role utile qu’elle joue an 
aidant les pays non alignés à établir le nouvel ordre mondial de l’information et 
de la -unication, au PNUD pour l’assitance teohnique offerte aux pays non 
alignés et autres pays en développement qui cherchent à améliorer leurs 
infrastructures d’information, et au Pr-r- international pour le développement 
de la wunication pour la mise en oeuvre des projets de développement des 

équipements et systhmes d’information et de cmunication que lui soumettent les 
pays non alignés. 

/ . . . 



Les ministres ont bgaleiuent gri& 1”Unesco et son Programme international pouf 
le dhlcppement de la communication, le PWD et 1’UIT de poursuivre leur pr(Gieuse 
l srirtance aux pays non alignh. 

23. Les sinistres se sont dklarés satisfaits de la maniktre dont les pays non 
alignh avaient coordonn& leurs activités au Comit6 de l’information de l’oNu, 
i l’unesco, dans le cadre du Programme international pour le d&veloppament de la 
carrunication de 1’Uneuco et à I’UIT. Les ministres sont convenus que ces effottr 
avaient largement contribu& à faire progresser la lutte pour l’instauration du 
nouvel ordre mondial de l’information et de la communication. 

Lem ministres ont lane& un appel à tous les membres du Mouvement des pays non 
l lfgnh pouf qu’il8 renforcent, de concertr leur appui. à la r6alisation de 1’Qtuda 
du Conit& de l’information sur les politiques et activités de L’OkW dens le damaina 
de l’information. Les ministres ont 6qalemcnt demand6 que le Progranme 
fnternational pour le d6velopgemunt de la coswnication apporte une acuistance 
accrue au dkveloppement des infrastructuresr des systèmes et des progrmes de 
formation dans las domaines de l’information et de la communicatioe aux niveaux 
tllgtcnal et national. &a8 rpinietres ont rappelQp b cet 6qardr la rbaolution 3?/94 
de l*Aseembl&e gbnbrale relative au Prcrgramm intarnatfsnal pour le dçivelqpment 
da lr CmuniCatiQn. 

24. Ena nMistrss ont dbplor& les tentatives faites poflr d&iigrer le mystlne der 
latiûnr Unieas en particulier l*Wneecor et c ttte son caEactàre untverral. 
De telles tsntaétves wcnt i l”encontre des int ts et des drsits du Mauvmant 

et des pays en d8vel 
hnca dans 
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11s ont recsrnmandb aux membres du Mouvement d’encuurager leurs organes 
doinformation i nultiplier les sujets traités et & intensifier la diffusion des 
informations provenant des pays membres ou les concernant. 

Us ont bgalcarent recommandé aux ammbrcs du Pool d’accro%tre leurm contacts 
avec les usagers en vue d’obtenir une mellleurc utilisation de l’informatfon. 

26. Ayant notd que les pays industrialisés se livraient, notamment par le biais 
des moyens bcttanfques d’ information , à une vaste propagande hostile & l*enscmbl.e 
der paya non aLfgn6s et A Ieuc: mouvement, les ministres ont demand& aux Etats 
nenb~es de refuser d’autoriser l’exploitation de ICUPS médfaa & cette fin. 

Sis 8e sont d&clarés solidaftes de tout pays non alfgni faisant l’objet d’une 
campagne d’information hostile et résolus à l’aider par tous Les myens possibles 
aupràr de 1’OPI! et d’autres fnatancas internationales. 

27. La Confbrence des ministres de l’information a pris acte de la proposition 
tendant i constituer un fonds pour le développement des médias dans les pays non 
l lign&s et a dkid6 que cette proposition serait attentivemnt 6tudt&e par le 
Conrril întergouwecneatentalr avant d’être pr&sentbe a la ptwhaine canf6renee des 
rfnhtror pour axasen et adq?tion, 

28. tir mini8tMS, tout en se f&licltant du rapport final de la rkion du Troupe 
Q’wpeEts du cO;noei~ intetgouvernemental qui s”%st tenue b New Delhi@ les 22 et 
23 tkter 1982 nt adaptk le pr d’action suivant sur la coc&ratim dans 
10 baratne des en8 d’ fnfczmati 
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3) Le C~mit& de coordination du Pool, en coopkation avec les organisaes de 
aadiodiffuaion dem pays non align&r et autres organisaras intbressh, 
pourrait organiser annuellement de8 shtinairas internationaux pour 
&valuer ler poasibilit.&s d@expansion de5 organes d’information dans les 
paya non aliqnba et d~tefminef le5 facteufs qui s'y 0 sent. 11 ucfait 
rouhattabla que ces s&sinaffes b&n/ficient de la participation non 
reulement dem agencer de prerre e nais &galement de la presse, de le radio 
et de la t&l~ui8ionr ce qui faciliterait UR examen d6taill.6 des 
h8üffi8ances du fhau d’dchange d'information8 en placa et de8 
po88ibilitdr d’kablir une coop#ratfon entre les dtfférentr a&dias, tant 
8u niveau national qu’& celui de Ir corrunaut& de8 non-alignbsl Cor 
8Cmhairrsr quf refaient nationaux et cbgtonaux, viseraient a fenfofcef 
ce type de coc&ation et & amurer une acceptation nationale glus 
q&dralir&e de8 informations du Pool. 

41 La Ccmitf de ceordination du Pool powrait encourager 1s~ agences 
participante8, en panticulfer ler centrer de rediffu8ions h fournir leurs 
rervicet dans le plus grand nabre possible de8 langue8 privuar dan8 le8 
rktutr du P-1 et devrait i cette ioin aider à la rbalisation d’btudes de 
fairabilit&. 

5) k Gmups de 8ufvir CE&& par 18 Csritf de coordinstion du Bol, devrait 
acttveumnt exaainer le8 WSU~CIB adoptbca fuaqu@ici pour donner suite aux 
dfv+fea8 d&cfrims pfire8 paf le Pool daputo 197Br m vue de trouver le6 
moyens d”acc&l&rer la circulation de l~informt~eion~ dga&iorsr sa 
qwllt& at de faufnff dos r4ciatiasr 6~s l~utilio6ttm qui 
an est Pa$ter de f des mmsufem d%rdfe 
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b) Xl y aurait Iieu de planifier et rkaliser des coproductions 
mettant en lumi&re les probl&es et questions qui intéressent les pays 
non aliqnh et les pays en développement , sur la base du partage des 
ressources et des comphtences. 

cl Il faudrait encourager les pays membres du Mouvement et autrec 
pays en dkeloppement a conclure des arrangements bilat6raux ou 
nultilat&raux visant la mise en place de services rdqionaux de 
radiodiffusion d’informations sur l’actualit6 aussi bien que de 
prograrares politiques, Oçonomiques, sociaux, scientifiques et culturels 
qui intbressent directement les pays non alignés et autres pays en 
développement de leurs r6giona. 

QI 11 conviendrait dc61sbexcrr en faisant appel a la technologie 
approprife, un programme de développement qui serait réalis& avte le 
concours d’instituts de mise au point de logiciel et avec l’aide des 
techniques de production disponibles. L’objectif principal du 
dbveloppement de la til6vision devrait être en effet d’assurer 
l’autonocrie et non de perpkuer inconsciemment ou d’ac%ro%tre la 
d&pandance vis-~-vis de logiciels de sources kranqbres. 

de 
80 

IL faudrait promouvoir des progra s de formaticbn on COUFS 

qui, btlatkaux deabordr s’kendra t anarutte au niveau 
ienal. 
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cl La mise en place d’un sy&ne d’bchange coordortn& requiert 
l’khange de renseignemento sur les installations dont dispose chaque 
organime medxe. 

dl Une coopkation devraft &tre kablie pour l’&change de 
progtamnea et ccnnatseances dans les secteurs de la radio et de IUI 
t&l/virfon, ainsi que pour l’utiliration de techniqueo avancfes. 

e) Lea organismes pourraient continuer d’organfset des festivals 
de radiot616visfon où seront notamment pr&sent&r des programes r6alis6r 
par les membres. 

f) Il@ pourraient continuer d’amurer la pr&sentatfon par le Pool 
de reportagea des dv~nenantr internationaux qui rev8tent un fnt&r&é 
partfculirr pour le Mouvement dar paym non alfgnh. 

9) Ils pourraient centraliser les dacumntatrcr pr&sent&r par ler 
membrer, 

Les cxganismes pourraient btudfrr l”utilit& de ctder dor centter de 
ooordfrmtfcrn chargbr du rssembfemnt de l@lnforartfon, de l*bohange de 
rxogr 6 et sutres aetivftbs ccmmxe~. 

Sf 
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3. SEWXNS EN MATXERS DE FORMATION 

Les besoin8 en matibee de formation du parronnok bar agenors de ~ZOOYY, 
deo station@ do radio et de til/vtrian et dea inrtitutr de focmation drne 
Ae domaine de l’information der paye non rlign6r drvrairnt &trr ivrlu(r. 
Les paye mrmbror du Pool et dcr organismea devraient indlquor Leura 
beroinr i cet (gard pouv loa troir ann(es b vrnir. 

Une C~~p/rAti~n efficace r’hporo ontre ler ditt/rrntr aantoer do 
focmetion dom pryr non ali9n6r. Afin d’rm/liotrr l t d’harmonieor Ier 
normes I il inporte que l'accent aoit mir mur l’~ChAnQO do mat&fteLB da 
formatton, manuol#, proglrammer et 8utre8, de marne quo eue 1 */chrnqo de 
fotmAteurr. 

Le6 instituta de formation devraient orprnirw I~L* cea Ihbme&, avec 1~ 
partfeiprtion des agencer de paernr, de Ir p~oa@o, da tr radio ou 6e la 
t&l&vtrion, dse r/nlnairor at colloquer qui contribueraient A ea&lloror 
le qualit/ do l’lnformetfon et con acceptrbfliti par Ier &dIeer 
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9) Il conviendrait d’encourager la fotmation du personnel des organismes de 
radiodiffusion et de télévision de chacun des pays membres en vue de 
permettre à ceux-ci de faite face à leurs besoins croissants de personnel 
qualifié et de permettre à ces pays d’être mieux en mesure d*assumet leur 
tale dans la réalisation de l’objectif cousuun des pays non alignés, qui 

est l’autosuffisance dans la cor 7 de leurs affaires. 

Les ministres ont rappelé la directive de La septième Conférence des chefs 
d’État ou de gouvernement, qui s'est tenue à New Delhi en 1983, concernant 
l’abaissement des tatifs des telécotawnications et ont confirmé il que des tarifs 
réduits pour l’information imprimée et électronique seraient introduits en 1984, 
ii) que ces réductions seraient tout d’abord accordées aux pays membres et iii) que 
les ministres de l’information et les ministres des télécommunications des pays où 
sont implantés des centres de rediffusion du Pool des agences de presse des pays 
non alignés se réuniraient en vue d’établir une proposition pratique, confotmémsnt 
au texte de l’annexe 1 à la P&ente Déclaration (UUC.Nt+MI/Conf.1/9es.9) 

5. INPCRUATION IMPRIMEE 

1) Papier-journal 

a) Il y aurait lieu d’intensifier la coopération intettégionalc 
entre pays non alignés, en vue d’identifier et d’exploiter de nouvelles 
sources de matières premières, ainsi que de préparer des études de 
faisabilité visant leur mise en valeur et la création de coentteptises 
pour acctoPtte la production de papier-journal. 

b) On pourrait organiser, le cas échéant, avec le ~on~~~ts de 
1Wnesco et selon un calendrier établi, des séminaires, enquêtes et 
réunions de consultation en vue d’évaluer la richesse des pays membres en 
matières premières, leurs moyens de mise au point des techniques 
nécessaires à la production de papier-journal, leurs possibilités en 
matière d’investissement et d’échange de compétences, et en vue également 
d’accroître la capacité de production des usines de pâte à papier des 
pays non alignés. 

2) Coonétation entre organes de presse 

Intensifier les activités entre journalistes, organes de presse, 
imprimeurs et maisons d’édition des pays non alignés, gr&e à la création 
au sein du Conseil intergouvernemental d’un groupe spécial chargé, aux 
niveaux bilatéral, régional et multilatéral, de favoriser la ptmtion de 
la coopération dans le domaine de l’information imprimée. Encourager une 
coopération directe entre les organes de presse (journaux, périodiques, 
etc.) des pays non alignés par l’échange de journalistes, reportages, 
articles, documents, etc. 

/ . . . 
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3) Production de livres 

a) Les pays mesbres du Mouvement des non alignés devraient 
encouraget la production d'ouvragts sut les royenr de coaunication tt 
autres questions d'intérêt cosmun. 

W Le programme de production de livres pourrait kre ex&ut& sur 
une base prioritaire, conformknt & un plan, dans le cadre d'une 
collaboration entre les pays membres dotés des ctapétcnces et re5sourCe5 

n&ctssaires. On pourrait créer un comité charg& de disigner les centres 
de formation des pays membres OÙ ce programme pnwrait êtce mis en oeuvre. 

Cl Ïàn vüa de faciliter l'échange d’informationa sup divers aspscta 
des carunications, au minimum un centre rigionai do doceentation 
devrait être &tabli dans chacun des quatre continents s Asie, Afrique, 
Europt et krérique latine et CaraIbes. 115 pourraient Aunir et 
rediffuaer aux pays non alignés des donnée5 sur la situation actuelle 
dans le dcmaint des comunications et sur l'orientation des politique5 
visant le d&vtloppement des activités de camunication. Dans une phase 

initiale on pourrait prévoir l*txpansf.*n des activit/s des centres de 
dccumentation déjà implant/s dans les pays meabres. 

Les ministrts se sont accordés à reconnaître l'utiliti d'çtablir et de 
publier a l'intention du wrsonntl des organes d’information, un ouvrage 
contenant des faits et donn6es de base sur les pays non alignh 

6. PIU4 

1) On mrrait envisager d'organiser, de prifirence & l'occasion des 
riunions d'organes des pays non alignés, des festivals cin&matographiquts 
dans lem pays non align&s et dans les pays en dtotloppementr de même que, 
daru d'autres pays, des semaines cinématographiques intirtssant certains 
WYS. 

2) On pwrrait encourager la coproduction et la pristntation dans les pays 
seabrts de films, notamment de documentaires. 

3) Les distributeurs cmtrciaux de divers pays pourrsient être persuadés de 
pr&senttr un plus grand nombre de films r&alisbs dans les pays non 
alignbs et les pays en développement. S'agissant des documentaires et 
des actualit&s cinkatogiaphiques, on pourrait tirer parti de8 
possibilit68 de ccopkation plus vastes qu’offrent les circuits non 
comerciaus des pays non alignés. 

4 On pourrait demander aux orqaniks de radiodiffusion des -y5 non 
alignas d’btendre leurs activids aux fWns. 

5) Les pays non alignés qui ont créé des instituts cin&stographiques sont 
invitbs i l encouragtrm l'admission d'étudiants d'autres pays non 
alignas. LWnesco et le PNUD ont été conviC 24 appuyer ces 5ervice5 par 
tous les moyens dont ils disposent. 

/ . . . 
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29. Après avoir adopté les progranaaa d’action mur la coopération dans le domaine 
dem royana dminfomationr las riniatrea ont confie au Conseil intsrgouverueaental 
la tkbe d%laboret les mdalit/a de fonctioanewnt du Pbcsniama de coopération. 

30. Nappelant la d&iaion de la Conférence au aaœet de New Dalhi mur les 
problama de l’utilisation de l’orbite des satellites gbatationnairea et de la 
r&glarantation du spectre magnétique Electronique, leu miniatrear aprba avoir 
exeminh soigneusement les implicationa qu’ils présentent pour la aouverainetC 
nationale et le d&veloppemant &conomique dem paya en dhveloppament, ont dbidh de 
demander aux organiamea de radiodiffusion dem paya non alignés d’entreprendre une 
étude approfondie dem divers aspects pertinents de ces probl&ea et de feire 
rapport i ce sujet lors de la premibre réunion que tiendra le Conaeil 
intergouvernemantal après sa reconstitution. 

31. La Conférence a pria acte avec satisfaction dem préparatifs en cours pour la 
deuxième Conférence mur les strat6giea et les politiques en informatique (SP113 III, 
qui doit se tenit a La Navane dans le courant de 1984. 

Coopte tenu de l’importance croimhnte pour la comunication de la technologie 
avancae que représente l’informatique, la Confirence a demand/ aux paya metires de 
contribuer de concert au auccèa de SpIN IX en envoyant a La Navane le plus grand 
noabrt poaaible de représentants pour participer actiwement & la Conférence. 

32. Lse ministres ont pris note avec intbrft des poaaibilitia qu’offrent les 
aatellitea aux paya non align&a et aux paya en dkeloppemant et ont prit l’Union 
internationale dem tilécmunications (UIT), 1Wncaco et le Progrm international 
pour le diveloppamant de la cwnication d’hlahortr dam propositions à cet &gard. 

Dem experts dem paya non alignés devraient patticiper à l’examen des 
nmreuses propositions techniques , en tenant c-te des aatellitea que les paya 
nos align&a et les pays en dbeloppement ont en service, a savoir Inaat, Palapa, 
Africaat, Arabaat, etc. 

VI. CMPAGNB INTBRNATIONALB DANS LB DONhINB DB LA DUCDLDNI8ATICN 

33. La Confértnoe a rappelé le ralt important ~OU& par lea médias dem paya non 
alignés, ainsi que par 1’Crqaniaation des Nations Odes, notawtnt son Comité 
apkial dem Vingt-Quatre dans le domaine de la décolonisation, et a prié les 
meabrta du Ilouvement d’encourager la preaat et les m&iaa de ltura paya rtapeotifs 
g intensifier la campagne qu’ils dntnt pour assurer une plus larga diffusion au 
principe du droit dem pauplaa à l’autodétermination et à l~lnd&pandance, dans le 
contexte de la r&aolution 1514 (XV) adoptée en 1960. 

VII. CWPAGNE INThRNATIONALg CCNTRU L’APARTNEID 

34. a) Lt8 ministres de l’information ont rappela les diapoaitiona pertinentes 
contenues dans la Ddclsration politique de la septième Conférence au aoaaet, 
relative au renforcement du nowalignement dana le monde contemporain. 

/ . . . 
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Les pays non align68 ont pris un engagement CoIun à promuvoir la paix 
mondiale, la justice et la coophation, h Climiner 1'impérialisme, le coPoniaPi8me 
et le néo-colonialimmer à faire dispacaitre l'awrtheid, le racisme, y  ccmpri8 le 
sionism et toutes le8 formes de do8ination btrang/rer d'intervention, d'occupation 
et de pressions, a acdlérer le processus d’autod/temination et & consolider 
l’ind6psn$ance nationale, la 6ouverainet& et l’inthgrit~ territoriale des Etats, 
ainri qu'b assurer le développement social et kuumique de leurs peuples. 

bs ministre8 de l'inforaation ont souligné que les &ias des pays non 
alignb8 ne devaient épargner aucun effort pour renforcer leur coophation en vue de 
faire appliquea: le8 principe8 et politiques du non-alignement. 

b) Le8 ministres ont accueilli avec satisfaction le meesage comuniqub par 
le Comitb sp&cial contra l'amrtheid 8ur la situation qui thgne en Afrique du Sud, 
les activités des pays non allgn48 en ce qui concerne les sanction8 contre 
l*Afriqut du Sud, le eoutitn a la lutte de libération de l'Afrique du Sud et les 
louable8 initiatives prises par ha paya non alignés dans ce danaine. 

bs aini8trts ont prie note des d6claratione faites par divers rtprhentants 
8ur la dkérioration de la situation en Afrique australe, partageant l'inquiétude 
au sujet de lDaccroissmnt de l’arsenal militaire et de la capacité de production 
d'armes nucl&airts du r6gime raciste sud-africain. qui menace la paix et la 
s&curiti de toute la région. La Conflrence a condam& les agressions militaires 
perphrées par l'Afrique du Sud dans la r&gion en général, et contre l'Angola, le 
Ibsaxbique et le Lesotho en particulier. Les ministre8 ont hgalement condamné les 
sanctions &conomiques disctieinatoirts que l'Afrique du Sud continue d'appliquer 
Contre ces pays. Ce8 actes de dhtabilisation ont provoqué une crise profonde dans 
la rhgion d'Afrique au8trale. 

Les ministres ont condamné 6ntrgiqutment l'occupation militaire par l'Afrique 
du Sud d'une partie du Sud de l'Angola, en violation de la souveraineté nationale, 
de l’indhpandanct et de l’intégrité territoriale de la République populaire 
d'Angola. L8 Confhrence a condanmb 6galement les invasions répétées de l'Angola 
Par l’armh sud-africaine, e8timnt que l'occupation du territoire angolais est un 
acte d'agression contre le Uouvement des pays non alignés. Elle a exigb le retrait 
im&diat et inconditionnel des troupes qui occupent le territoire angolais et a 
d&cid& de rbaffirwr son soutien et 8a solidarité au peuple et au Gouvernement de 
la A&ublique populaire d'Angola pour renforcer son indépendance et défendre sa 
souvetaineti ainsi que son inthgrith territoriale. 

Les ainistrts ont estiL que tous les partisans de la liberté en Afrique 
australe devraient Lnfomer l'opinion publique et envisager de nouvelles 
possibilitis d'action & la mesure de l'aggravation de la crise afin d'apporter un 
soutien efficace h la lutte de libiration qui a fait de grands progrbe au cours des 
dernihres annaes. 

En consbquence, la Confhrtnce a prié les gouvernements membres d'encourager 
las organes d'information de leurs pays respectifs à contribuer effectivement à la 
campagne internationale contre l'mrtheid ainsi qu'à la campagne internationale 
ptur 1'61hination de toutte les formes de racisme et de discrimination raciale, y  
cerf6 le aionina. 

/ . . . 
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4 Les ministres de l’inforurtion ont exprimé leur préoccupation devant la 
persistance des tensions en Amérique centrale, aux CaraKbes et dans 
lghtlantigue Sud. 

Dans leur %nalyee de la aituation de la région, ils ont également constat& que 
l@Am&rique centrale traversait une grawe crise politique, ecrciale et Ccomnique 
provcqube dan% la plupart des cas par les structure% traditionnelles du pouvoir 
r6pressif et par des etructuree &conomiques nationales qui engendrent la pauvret& 
et l’Mgalité, situation ag,gravée par les interventions exdrieures que ce% pays 
ont eu à subir depuis la fin du siècle dernier. 

dl Les ministre% ont également déddé d’encourager tout le% ddias des pays 
non aligné% & remplacer dans tous les ca8 le mot “Israël” p8r 11expre88ion Qgime 
raciste sioniste', en tenant cosptt de la liberté do la preeae. 

VIII. CNITNNNS APPLICASLSS AU CONSEIL INTD-AL 

35. ta Conférence a constata avec plairrir que* conform&ment 2 la deaande de la 
Conférence au aorret de New Delhi, la rédaction du texte révisé des critères 
applicables au Conseil intergouvernemental avait été menée a bien. 

hprès de longues délibérations, la Conférence 8 adopté le document non sans y  
avoir apport4 les Wifications nécessaires. MS critères révisés applicables au 
Conseil intergouvernmntal ont été incorporés dans la présente D&claration finale. 

IX. PI(gPARATIPS DD LA PDDCEAIND CONPEEIBHCB DES MINISTRES DP L’INlWl?NATION DES 
PAYS NON m.aNNs 

36. Accueillant avec gratitude la proposition du Gouvernement zimbabwéen, le8 
ministre8 de l’information des paye non aligné8 ont décidé que la prochaine 
confirenct des BiniStre8 de l’information de8 pays non alignés se tiendrait au 
Simbabue. Les rinistree se sont déolarés fermement convaincus que la réunion de la 
prochaine confirence des ministres de l’information des psy8 non eliqnbs, non 
seulement fournirait aux média8 de plu8 grande8 pJSSibilit68 de coopération, mi8 
servirait surtout à riaff irmer tes principes et objectif8 du nouvel ordre 
international de l’inforration et de 18 comunication. Pour assurer le SUC&S de 
la Conférence, les q inistres ont chargé le Conseil interqouvernem8ntal de 
ctmrdannsr le% préparatifs de la Conférence, en collaboration étroite avec le 
touvernement du Simbabue, paye d'tccutil. A cet effet, le Con%eil 
intergouvernementalr en Sa qualiti de comité préparatoire de la prochaine 
conf&ence de8 ministres de l’information, inviterait ses rmbres & tenir des 
CCmSUlt4tiOnS complémentaires. 

X. RBGOLUTION DE -IBENTC AU GOWNMRBNT El! AU PEUPLN INDOUESfNNS 

37. La Conférence des ministres de l’information de% pays non alignés réunis a 
Djakarta du 26 au 30 janvier 1984, 

Constatant avec une vive satisfaction que la Conférence %‘est déroulée dans un 
climat d’harmonie et d’amitib, 

/ . . . 
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Convaincue que les excellents arrangements pris par le gouvernement hôte, les 
installations qu'il a misas a la disposition des participants ainsi qua le 
chaleureux accueil et l’attitude amicale du peuple indonisitn tout entier* ont 
largtment contribué a ca résultat, 

Bxprfmt sa gratitude et son admiration profondes au Gouvernement et au ptuplt 
indonésiens pour leur accueil chaleureux et, en particulier, à S. Ext. U. Suharto, 
ptbmidtnt de la tipubliqut d'Indonésie, pour l'bloqutntt allocution d*ouvtttutt 
qu'il a prononcée devant la Conférence des ministres de l'information des pays non 
alignas, 

Félicita la Président de la Conf&tnce, S. Sxc. M. Earmoko, ministre 
indonésien de l*infotmation, pour la sagesse et la comp&ttnct avec laquelle il a 
oonduit les d&bats de la Conférence. 

38. La Confbrtnct s'est bgaltmtnt déclarée rtconnalssantt et satisfaite des 
efforts sinchts de tout le ptrsonntl tndon6sitn qui s’est d&ensé sans caapttt 
pour faciliter sts travaux. 

XI. Imk¶BRCII#Bwlg ADBESSESAL'ANCISN PRESIDENT DD CDNSBIL IN 
QUI A NXNRC8 SES FONCTIONS DB 1980 A 1981 

39. La Conférence a exprimé sa satisfaction et ses remerciements 8 son pr&sidtnt, 
1. Ext. t4. Latif Nasayif Jassim, ministre iraquien de la culture et de 
l'information, pour la compktnct et la maîtrise avec lesquelles il a guidé le 
Conseil pendant la durée de son mandat. 

APPSLDS WAKARPAADX HSDIAS 

La Conférence des ministres de l'information des pays non align&s, réunit à 
Djakarta (Indon&ie) du 26 au 30 janvier 1984, 

~ les principes et objtct,ifs du Uouvtmtnt des non alignés et les 
efforts qu'il poursuit pour faire progrtsstr l'instauration de relations justes, 
&uitablts et démocratiques dans le domaine de l'information et de la cossnunication 
dans le monde, 

Prenant ackt du tale Important que les u&dias jouent daris la monde entier dans 
le maintien et le ttnforctmtnt de la paix et de l'entente internationales et dans 
la promotion de la justice et de l'&galiti, notauntnt dans le climat actuel 
d'affronttment politique et de désordre économique qui caract&ist un monde p&&trC 
d'un stntimsnt d'lnsbcurid et de vul&abilit&, 

St f&licltant du rtnfotcemtnt constant de la coopétation entre las médias des 
pays non align&s qui contribua & redrtsstr les inégalitéai et les dih&quilibrts 
existants dans ltt domaines de l'information et de la ccmmunfcation et & triompher 
dtt monopolts, 

t'affirmant la n&cessit& de poursuivre les efforts dans launit& d'action afin 
de faite appliquer a br&vt 6chéanct les principes du nouvel ordre international de . 
l’informtion et de la comunicatlon, 

/ . . . 
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Consciente du rôle grandissant du Pool des agences de presse et des Organismes 
de radiodiffusion des pays non alignés et de l’énorme contribution qu’ils apportent 
a une diffusion libre, large et mieux équilibrée de l’information, 

Rappelant que la s@ptième Conférence au sommet des chefs d’Etat ou de 
gouvttntaent des pays non alignés , tenue a New Delhi en mars 1993, s’est déclarée 
profondément prkccupét de la situation créée par la course aux armements et par la 
crise économique et mondiale, et a txpriaé son inquiétude devant la grave 
détérioration du rilitu international, 

h Conférence des ministres de l'information des pays non alignés, soucieuse 
de modifier d’une manih positive cette situation internationale, lance un appel 
aux tidiae du ronde entier 8 

il 

ii) 

iii) 

w 

VI 

vi) 

Pour qu’ils participent plus activement aux efforts internationaux de 
résistance contra la nette polarisation du monde en camps hostiles et 
amis, en apaisant la tension internationale pour la cause d’une paix 
juste et durable! 

Pour’ qu’ilm tx5dntnt toutes les possibilités d’une coopération 
internationale plus &quitable dans le domaine de l’information et de la 
communication, de manière à poursuivre sur la lancée du consensus déjà 
atteint pour l'instauration d’un nouvel ordre international de 
l’infotaation et de la communication> 

Pour qu’ils favorisent l’automie collective et la coopération nututlle 
antre les pays non alignés, en mettant l’accent sur le rôle innovateur du 
Pool dos agencer de presse et des Organismes de radiodiffusion des pays 
non alignés8 

Pour qu'ilt s’abstiennent de toutes les formes d’information tendancieuse 
et qu’ils boitent de diffuser des informations directement ou 
indirtctrmtnt préjudiciables aux intérêts de tout Etat membre du 
khwement des pays non alignésr 

Pour qu’ils s’attachent à utiliser d’une manière positive les 
possibilités exceptionnelles qui leur sont désormais offertes d’influer 
sur le cours des relations internationales, afin d’ouvrir de nouvelles 
perspectives de progrès a la cosraunauté internationale et, en 
particulier, aux pays non alignés et en développement? 

Pour qu’ils renforcent leur coopération avec l’Organisation des 
Nations Unies es les organisates du système des Nations Unies, notanmtent 
dans le domaine de lginformation et de la cuamuntcation, de manière à 
soutenir le système des Nations Unies en tant qu’instrument de progrès 
durable et universel, inspiri pa de nobles desseins transcendant nos 
préoccupations imiatts. 

/ . . . 



iUW2LUTXON WWSNANT L’ORJANISATXON DES NATIONS UNIES POUR L”EDUCATION, 
LA SCIENCE ET LA CULTURE DANS SON ROLE 

lrr açtivit&r et les eff!oKts rysthtiquor menbs sous l'imgulsfsn de 
l.“Organiratfon de8 Nationr Unfer pour l’Éducation, la science et la culture 
(Wnarco) en vue de l’inetauratton d’un nouvel ordre international de l’information 
et de la cmmmfcation, 

Çonptrtant que Ira butr et objectifr du plan à arcxyen ttcme &tabif pour la 
pkicxle 1984-P989 dam 10 donrfne de l’fnformtfon et de la communfcationr de mkw 
qur Le PKWK~ et budget ~QUK 1984-1985, adopta par çcmmmue & la vingt-deuxfb 
Conf &ronce gh&rale de 1’ Unerco p at an partfcu%LeK Ic Grand pcsqr&mm+ III. (La 
c8cnunfcation au orvice des hcamamsb CcXKZoKdent avw Ier brmtnr et l 8pirath-m du 
muucment drr pcryr non akfgnh, dbfntux de dkfelagpct lcr fnfrnstructurer et 
b’aoc&l&rer lt cOuE~nt d'infotnrtion danr lm doux mnsI 
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3. ticlare qu’elte apporte tout con appui et danne toute *a confianee au 
Directeur qb&al de l’Un+ecor ~OUI 1& conduite duquel ont &tb 61atxxbr dee 
proq~ames d’action plainment conforrea au wmiat l aalgn~ par 106 Etat6 marbrer de 
cettr organiartion. 

i?BSX.+lfTXQN RWATSVE A fiJi iW2WTXON DZS TARIFS DES CtNWNICATfONS 

h Conf&rencc des rintrtrrr de l’informatiun des PIYI non olian/r, dunie i 
aakarta du 26 CU 30 -ter 1984, 

Dme l'oap~it de la Dblarrtion de La arptf/me Conf&rence der chofa d’lçtat (~1 
de qouvrrnanrnt des paya non aliqn&ar tenue i New-Delhi, en 1983, qui prkxmiaait 

l~abaiaaement dea tarif6 des t&l&cmunicat&mir et drnm la ligne dem rh~lutbn6 
et recemnandationa adopt&ea i le R&unfon du Conreil fntarqcuvernrmenta1 en 1977 & 
TuArc an 1978 i b Efavantf en IL979 i km&, en 1980 & Wgdadc en 1981 i Cborgetwn 
et en 1982 i I4 Valette, 

Avant ercFitd que le6 Et6t6 meabre6 dotvent prendre d’ufqwtce des aeau~ea qui 
pcrmttent d"rbrrf6a6~ les tasffa de6 t&.&CLUncltiCXI6 en 1984 et d’uttlfaet dc 
fagom plus d!fiaw+ et en exnmm lta (quiwmnta et Lhe*ux de t&lQeowun9ûattma, 
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La Conf&sence der ministres de l'information des pays non alignis, 

l”hpwtance attachhe au Pool, 1~s de leur Conf&rence au scmamt par 
lar f#y~ non rlign&a, coneidbrant qu'il constitue un syst&uw permettant un jichange 
t&gulirr de nouvalles entre eux,, 

Constatant la rmmquable progression du Pool et les egfotts constantr qu'il 
fait pour a&iorrr la qualitb des nouvelles ptkentier et pour cr8er des 
cwditiens qui facilitent la cocarrunieation directe entre leu agences de presse qui 
en mont mmbresr 

QC~XXUP& par le fait que certaina pays non alignh n'ont pas d”agence de 
presse et que certaines agences smt aal &quip&es du point de vue technique, ce gui 
le8 empkhc de jsurc un 1818 effectif au sein du Pa~l, 

PEln(rnt rctq drc eff!orts conrkd&rabler faits par le Pool sut le plan de la 
foîmatisn gro.rrrimnelle PQUP a~&lisrsr la qualbt& dcr ncruvrlles qu'il p&enter 

a. &@#J& aux agences de presre des pays non alignas d'oeuvrer h l'u~ismn 
pour deuter 10 Praqrr d’action de Tunisr cm l’a rxwmmand~ la septiisme 
Ccrrrfhnce w mt des wys non alignh, 

2. @,f&& les mieux gxwvues parmi les agences rasmbras du Pool h muttnir, 
dans rprit da tien et du solidarit6, las autres agences tires muinr 

418 en leu tant une assistance technique QU financibr 
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RSSO&lJTION RELATIVE h L’UTILIâATI~ DE LA RADIO FUUR DfWQSES D&3 
FMISSIONS HQSFILSS ADX PAYS NON ALfGbOPI8 

La CsnfErence des ministres de l’infornatlon der PUYS nos aliqn&r, r/unic i 
-do 26 au 30 janvier 1984, 

ta tenu des principa8 qui sont h l’origine du nmveunt des pays m l liqn~ des r les intetnationules reconnue8 applicable8 en satiire de 
cmnications et des po8tulats k la bare du nouvel ordre intetnational de 
A'inEorution et de la comunicationr 

Ccmsid&Eant que depui8 la crhation de leur mCwvementc XC8 p8y8 cwn 8liQR68 mt 

nis en luri&re les principe8 du combat pur la paix, de la caqdratkm 

fntatnatfanale et de l”&aliti entre les natimr 6 air881 que de la lutte ccrntse 
l'i~rialisme, le colonialisne, le nk-colonialhae, le~thefdr ta sfcmfm et 
l~agre88fon saxs toutes se8 f~raesI 

Tenant ceapte du fait que la lutte manie pour inrtaurar le mxvck ordre 
intamattcmal de l’information et ds la cmnication btaft inspirh & 160ttgtnrr 
rt te8ts inspir&e, pas le8 postolats et le8 principe8 du rornvrrnt des pays nm 
alfqn&s, qu’elle &tend & toua las pays le droit d’utiliser la rrdio et la 
t&l&Vf8iQSl i de8 fins da PiX at dr &PatiCm fnteSnAtiQn8kr l t WE ~essefcef 
1~ licnm d’anitib entre les pcuplear dan8 la te8gcrct l bulu bar polit 
a&?t&*r; par les pays en mtike dDinfornrrtim pUUt pfd84Kw+c la 8QiWeKaind et 

l~indipmdance natimahs, 

Ccrnstd&ant qua ~“utili~tfun de Ia radio pour diffuser de8 brtmiocra bestih8 
8lwrdft l*at~~rsphbre intbxnatk%%ale F rend le d~alagut 4&miibla rt mania de 
faire Bu oectaur des ondes un muveau tbatre db dang~rtux rffomhmen~8r qui 
gotaraient awfr des cmnséqucn~es ~r~i8ib~a pewr la pair dana le 
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b&k8 hortile8 ouvertement prhent/e8 came la politique officielle d’un pay8 i 
m quo l’uttlircrtion de rrdioft&quence8 pour oiftu8cr de8 

l’(lgrrd d'un l utse umrtftw une prmtian fhgrrnte et une inghenc8 dan8 le8 
8ffab8 inthiOUSe8 d’UR WY8 que& qu’il @U&t, 

3. &&&g& que 10 plan en cour8 d*m&utfon qui con8iatr & mettre en place 
une 8tM.im de mdfo qui diffuser8 de8 hfrrhonr cantre Cuba, en 8’8brttant 
derrtite le IIoI de l*fllurÊre p8triato cubain Jcrrl *réf, rrt une injueo au pcruplo 
Umin et un pr&?&nt inadmiuible drnr le8 cscrunicaticmr r&diophniqu+s 
fntic68ticmal.8, 
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APPENDSCE Y 

Allocution pronoxcic par h. Soeharto, président de la Républisue 
d'Indonésie 1615 de l'ouverture de la Conférence des ministres 
de l@infomation de paya non alimé8. le 26 -ianvier 1904 . 

a Djakarta 

[Original a auglais/acabe/ 
français1 

Donsieur le Préaident, 

Bksda5er et Heeeieurs. 

Lee jour8 qui vicunent seront important5 pour le Mouvement de pays non 
alignk Bn effet, les rinietres de l'information de ce8 pays sont rassemblés 
aujourd'hui ici pour d&libérar enae5ble et préparer un cadre de coopération afin 
que le flux d@information et de communication contribue davantage à améliorer la 
prospérité des pays non alignés. 

A l'époque où noua vivon8 l'information et la ccmunication font partie de8 
nhe88ités de notre existence et il continuera d'en être ainsi dans les teape & 
venir. On peut presque dire que l'home mderne ne peut Plus vivre 8ans 
l'infomation. 

Pour hou8 tous qui faieons partie du Mouvement de8 pays non alignés, 
l*inforxation et la comunication ont une signification très i5gortante car elle5 
swt la eource de l'dlioration du niveau de vie, qui est le but de notre lutte à 
tOU5. 

C'e8t pourquoi le peuple indonésien est très heureux et très honoré d’être 
h8te de cette importante confhrence. Nous espérons que nou5 réuseirons à créer un 
climat de paix et de cordialité qui pemettra 3 toue le8 participant8 à la 
Conférence d'adopter des r&solution8 profitables tant désirées par les peuples que 
noua représentons ici. 

He5da5e5 et Ueseieurs, 

Il eet indbniable que ce5 jour5-d le monde est a l'écoute et a les yeux fixés 
8ur Djakarta. Le8 peuples que uous repré8enton8 attendent plein d'espoir ce que 
vous allez d&cider. 

L'attention est xaintenant fixée sur l'information et les mnications. 
Unis ce qui cet plu8 irportent encoreI et profondément significatif, c'est que 
cette réunion re9like en fait l'esprit du muoemst de5 pays con alignés et est à 
son image. 

Il faut doac avant tout que les acte8 de cette conférence aoient imprégnée de 
l'esprit et des aspiration8 du Nouvea5nt dans ce qu'il a de plus profond. 

/ . . . 
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pour cela, il est très utile de revenir en arrière et de considérer l’histoire 
de la naissance du développement et de l’évolution du Mouvement. 

Il y  a plus de 20 ans se tenait à Belgrade la première Conférence du Uouvement 
des pays non alignés. C’est à cette occasion qu’ont été posés, avec le plus grand 
sens des responsabilitds et dans la sincérité , les fondements et définies les 
aspirations de notre mouvement, c’est-à-dira l’instauration d’un monde nouveau, 
plus pacifique, plus prospère, plus équitable et plus humain que celui dans lequel 
noua avons vécu jusqu’à oe jour. 

Bien avant la Conférence de Belgrade , il y  a presque 30 ans, avaient été 
définis les 10 principes de Bandung, issus de la première Conférence 
afro-asiatique. Il existe des liens historiques très puissants entre Bandung et 
Belgrade et également entre Bandung et les Conférences que le Mouvement des pays 
non alignés a tenues par la suite. 

Aujourd’hui, ei noua considérons la longue route parcourue, nous trouvons en 
grand encouragement dans le fait que les fondements posés autrefois se renforcent 
et que nos aspirations vont en se concrétisant. Mais malgré ces résultats 
encourageants, noua devons rester réalistes. Il faut reconnaltre que nos 
aspirations ne se sont pas toute réalisées, qu’il ne s’agit que d’une partie de 
notre entreprise, voire d’un début seulement en regard de l’histoire. Nais c’est 
néanmoins un début très important. 

A la première Conférence de Belgrade , le Mouvement des pays non alignés ne 
comptait que 25 payer ce nombre s’est considérablement accru depuis. 

Lors de cette première conférence , le colonialisme était encore solidement 
implanté dans diverses régions du monde. 11 n’en reste maintenant que quelques 
vestiges, en attendant le moment où ils disparaîtront à tout jamsia, balayés par 
l’histoire et sans aucune chance de retour. La naissance du Mouvement des pays non 
alignés a été autrefois accueillie avec scepticisme et condescendance. 
Aujourd’hui, le monde observe sérieusement son devenir et même souhaite souvent 
qu’il réussisse dans l’intérêt du monde. 

Nous savons bien cependant que la route qu’a suivie le mouvement des pays non 
alignés depuis sa naissance n’a pas été aisée. Ce nouveau mouvement surgissant au 
milieu d’un ordre mondial établi, que noua voulons améliorer, a souvent été attaqué 
et tiré à droite et à gauche, en particulier par les grandes puissances mondiales 
qui s’affrontent et se disputent les zones d’influente. . 

Personnellement, je considère que cette marche et ces expiriences ont (té un 
test qui a essentiellement mfri et enrichi notre mouvement. 

Il est normal que des divergences d’opinion existent parfois entre nous, car 
nous représentons tous des Etats souverains et égaux, qui sont sur le même plan. 
Cependant, notre présence dans le Uouvement des pays non alignés prouve que nous 
avons tous la ferme volont de ne pas accentuer les désaccords entre nous, mais au 
contraire d’unir no8 forces pour atteindre les objectifs communs que noua 
considérons comme nobles. C’est pour cela que malgré le6 épreuves successives que 
noua avons dG affronter* notre mouvement a sutvécu et vivra toujours. 

/ . . . 
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Cette unité est absolument nécessaire si nous voulons accomplir de grandes 
tèches qui resteront dars l~hiatoire. 

Le nouvel ordre mondial auquel nous aspirons est encore loin de la rialité. 
Le danger d’une guerre nucléaire, au lieu de diminuer, 8’accroft tria a&rfeuaesent. 

L’économie mondiale, en pleine récession, n’a pas encore donni de signes de 
reprise. 

Tous les déséquilibres, les injustices et les instabilitia du monde 
proviennent de cet ordre mondial caduc, qui ne répond plus aux axiqences de notre 
civilisation et de l’existence des hommes d’aujourd’hui. 

L’Indonésie est entrée dans le Mouvement des paya non alignée par conviction, 
en effet, dans le préambule de la Constitution de la République d~Indonéaie, il est 
solennellement déclaré que le peuple indonésien doit participer pleinement ii la 
formation d’un ordre mondial fondé sur l’indépandance, la paix et la justice 
sociale. 

Mesdames et Messieur& 

La nouvel ordre auquel nous aspirons ne pourra être que ai nous agissons 
conrètement pour changer l’ordre ancien que nous juqaona injuste.et qui ne donne 
pas de possibilités aux pays non alignés et aux paya an développement. 

Dans les efforts que nous faisons pour opérer dea changemante aussi radicaux, 
il faut que nous soyons réalistes , sans toutefois davier de notre objectif 
principal. Il n’est pas soips important de préserver la force morale de notre 
mouvement qui, comme l’expérience l’a prouvé, a un pouvoir imanaa. tIou6 somes 
devenus une force morale car notre marche est inspirée par la sageaaa profonde de 
l’homme, qui ne cessa d’aspirer a la tranquilité, b la paix, i la prospérité et à 
la justice. Le Mouvement des pays non align68 suit le courn de l’histoire de la 
race numaine, continuellement guidée par la sageaae de l’aapba l t na dépend 
d’aucune des superpuissances mondiales mai8 s’appuie sw es propre conviction et sa 
propre force. 

Le nouvel ordre mondial de l’information et de la coswnication, dont voua 
discuterez l’instauration durant les jours qui viennent est un élément essentiel 
dans nos efforts pour modifier l’ordre mondial dans les dominas politique et 
économique. 

La nécessité de créer un nouvel ordre de l’information et de la coaaunication 
a été souvent débattue par les experts et par tous ceux qui veulent la prospérité 
mondiale. 

De prime abord, on constate des inégalités, qui font partie’du déséquilibre 
général existant dans tous les secteurs d’activité psrtout dans le monde. Dans ce 
les pays industrialisés occupent une position plus avsntsqeuae, ce qui n’a pas 
toujours une signification positive. Néanmoins, noua devons rawnnaître que ces 
pays l*emportent sur nous dans le domaine de la technologie et de la gestion de 
l’information et de la communication et cette situation doit noua inciter à essayer 
de les rattraper. 

/ l .  .  
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Hais par ailleurs, nous estimons qu'il est injuste qu'a cause de cette 
supkiorité dans la technologie et dam la gestion, nous soyons inondés de 
nouvelles qui, d'une part, ne servent que les intérêts des pays industrialieis et 
d’autre part nuisent souvent à l'image des pays que na8 somses en train de 
dbvelopper. 

Plus gave encore, une sorte de crise se répand dans les pays en développement, 
qui en arrivent & manquer de confiance et de foi en eux-mêmes. 

En Indonésie, nous consaiasons les mauvais effets du dis6quilibre du flux 
d'information dainé par le8 agences de presse des pays industrialisés. C’est 
pourquoi nous somes en train de mettre en place une presse libre et responsable. 
Dans le cadre des effort8 que nou8 faisuns pour mener à bien notre développement 
national, noue avons intensifié le rôle de l'information et des media, peur 
insuffler un esprit de dévouement et de lutte au peuple indonésien, renforcer le 
8en8 de la discipline et de la responsabilité de la nation et pour sensibiliser le 
peuple b la culture et a l'identité nationale8 et asener la population b participer 
a nos efforts. 

Il serait extrêmement utile que durant cette conférence, le8 ssmbres du 
Uouvement des pays non alignh (changent de8 donnée5 d'expérience, afin de tirer 
profit des enseignemnts de leurs réussites respectives ainsi que de leurs khecs. 

3os pensées, nos désirs, nos buts ont été clairement dbfinia par nous-même8 
lors de Pa Conf&rence afra-asiatique de Bandung, puis lors des Conférences de pays 
non aligné5 à Belgrade, au Caire, à Lusaka, Alger, Colombo, à La Havane et 
a New Delhi. 

A mon avis, ce dont nous avone aaintenant besoin c'e8t d'élaborer des 
progrcues collectif5 concret5 et réalistes, que nous puissions aettre en oeuvre 
en5embler si petites que soient ces entreprises cosmune5 , elle5 constitueront une 
contribution irreeplagable pour la réalisation de nos aspirations. Une longue 
route comsnce toujoure par un premier pasr sur la lancée duquel nous pouvons 

continuer eneesble afin de devenir une force toujours plus réelle. 

Créone donc, par notre propre force et déterminationr le système d'information 
et de munication dont no5 peuples auront besoin et qui unifiera encore davantage 
le thmment des pays non alignés, qui noue pernettra de mieux nous comprendre et 
de travailler Cate 21 c8te. 

C'est de cette information et de cette comunication la que nos peuples ont 
besoin. 

Se voudrai5 pour conclure et pour traduire no8 espoirs rappeler qu’il axiste 
deux sources de lumière dans le monde I le soleil dans le ciel et la presse et les 
#dia5 sur la terre. 

Je déclare la Confhrence des miniatres de l'information des pays non alignés 
officiellement ouverte. 

Je vous remarcie. 

/ .*. 
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APPEHDICE II 

Messaqe de la présidente du Uouwesent des pays non alkn& 
S. Ext. Mme Indira Gandhi, otemier ministre de la 

Rémbliaue de l’Inde 

[Original 8 anglais) 

Je fllicite le Gouvernement indonésien d’avoif pris 1’initiatiWe de cette 
conférence, répondant ainsi au voeu expriaé lors de la septième Conférence dss 
chefs $*Etat ou de gouvernerent tenue l’an demies au mois de ma18 à Uew Delhi. 

Les pays non alignés veulent tessemel: les liens d’tiitié et intensifier la 
coopération &onomique et technique entre eux d’une part et aussi avec les pays des 
deux blocs. Uais pour cela@ il faut un courant d’informtion plus équilibri. 
C’est pourquoi nos pays ont lancé l’idée d’un nouvel ordre international de 
l’infomation et de la comunication et activement milité pour cette cause. Cstte 
initiative se heurte & une vive opposition de la part de certains pays et groupes 
d’int&r&s. Hais ce que nous faisons pour ne plus itte aussi tributaires des 
agences transnationales riches et puissantes qui dominent l’information fait partie 
intêgrante du eorbat que nous menons pour instaurer un nouvel ordte mndial fondé 
sur la justice et 1’4qalit6. 

Les pays non alignés sont conscients de la fonction toute sp&ciale que les 
organes d’infornation peuvent remplir dans le processus de développement et de 
transformation sociale. Dans ce domaine, les experiences faites par les uns et les 
autres nous en apprennent davantage que l’exemple des soci&tés d’abondance. MOUS 

avons dijà établi pour cela certains instruments utiles, parai lesquels il faut 
citer en ptemiet lieu le Pool des agences de presse et l’organisme de 
radiodiffusion des pays non alignés. Cela n’a pas été facile et rreprésente une 
charge considérable du point de vue de l’organisation et du financement. Mais ces 
#auras ont aidC à décoloniser l’information. On s'est mis d’accord à la septiéms 
Confirence au mt sut certaines mesures prbises con~umi pour intensifier les 
ichawes dans ce domine. 

J’espère que la Conférence des ministres réunie a Djakarta ira enaxe plus 
loin dans cette voie. 

Nous devons surmonter les problèmes que nous a 16guCs le colonialisme du 
pass6, et en rf# temps tegardet vers l’avenir. 

L’ke de l’espace a rivolutionné les techniques de l’infomation. Mous autres 
pays non alignés ne devons pas nous laisser devancer , caf si nous ne suivons pas le 
progrbs, nous nous enfermerons encore davantage dans la dépendancg! Grace à son 
ptogtans spatial, l’Inde est en train de trouver de nouveaux usages aux 
satellites, qui permettront d’assurer des comunications plus rapides dans les 
r&ghne isolées, d’éduquer la population et de recueillir toutes sortes d8él&ments 

/ . . . 
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d8infcrmatîon ayant dom inddmneu directes mur 180xbm (luotidienm dm lin 
citcyenm. Je 8uî.m &a qu8 d'autres pay8 8n dhlspp#nt sent eux 8u8mi en trahi 

d'bboru dma plans w  wttre les n&wmlle8 tmcbaique8 di cmmunicrrtian au 
service de leur oeuvre d%diCication natîcnale. 

Je vow muhaite le meilleur auccb. 

ueu Daiïi, 
19 jawiu 1984 


